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У нас
на гастролях

С О К Р О З Я Щ 5  Д Ж О У Н З А
и концертный дивертисмент

Совсем недавно ленинградцы смог­
ли йоонакомиться с: чехословацким 
театром марионеток Спейблп и Гурвн- 
нека. Ио не успел еще развеяться их 
гнстролыіый успех, как яркие афиши 
возвестили зрителям о приезде в Ле­
нинград новых кукольных человеч­
ков

Американский театр марионеток 
под руководством Била и Норы БврД 
совершает спою первую гастрольную 
поездку по Европе. Это один из ста­
рейших театров Соединенных Шта 
тон Америки. Его шестиэтажное зда­
нію и одном из районов Нью Норка 
напоминает огромную фибрину, в ко 
торой ежедневно оживляется множа 
стви новых кукол, Кукольная «труп 
па» Театра насчитывает около двух 
тысяч марионеток, а справляются с 
ними всего тринадцать кукловодов.

Армии деревянных солдатиков, 
стан резных рыбок, табуны стропти 
ВЫХ пони и бесчисленное множество
разнообразных героев _ постоянные
завсегдатаи американского телевиде­
ния. Регулярными телевизионными 
спектаклями из собственной студии

театр снискал себе общенациональ­
ную известность.

Сфера творческой работы театра 
самая разнообразная —• ему прихо­
дится выступать в кино, в варьете, 
н ночных клубах, в цирках, на яр­
марках Когда мы спросили Била 
Барда, в чем заключается цель его 
работы, он коротко ответил — раз­
влечение и поучение. Так с помощью 
любимых героев телезрителей была 
сделана попытка возбудить интерес 
учащейся молодежи... к математике, 
а совсем недавно в научно ф а т  нети 
ческом телефильме «Странный слу­
чай с космическими лучами» веду­
щую роль сыграли куклы Бэрдов.

Увеселительно познавательный
принцип положен и в основу болыио 
го гастрольного представления аме 
риканского театра марионеток в Со 
нетском Союзе.

В США нет специального театра 
кукол для детей, и поэтому супруги 
Бэрд уделяют большое вниманію дет 
гкнм спектаклям, один из которых — 
«Сундук Дейви Джоунза* составляет 
первое отделение гастрольной про­
граммы американских артистов,

Красочное оформление спектакля о 
использованием светотеневых аффек­
тов (режиссяр спектакля Верт Шея- 
лов) создает заманчивую иллюзию 
волшебства и сиааочности.

Несмотря на драматические сторо­
ны сказочного сюжета, спектакль по 
жанровому решещн-о напоминает ве­
селый водевиль с лирическими и ко­
мическими куплетами (текст песенок 
Мэри Роджере).

Зрителей американского театра 
ожидает сюрприз — это русский Пет 
рушка, Петр Иванович, который 
крепко подружился со своими дала 
ними коллегами и читает .зрителям 
пояснительный текст к сказке (снек 
таили играются на английском п.зы 
кр). Правда. Петрушка не такой, кв 
ним мы привыкли видеть его со вре­
мен странствующих скоморохов. Он 
напоминает молодцеватого танцора из 
народного уральского хора. По все 
же основные качества старинного ба­
лаганного героя ... ум, смекалки, лу­
кавство и задиристость — переданы 
с точностью и любовью.

Интерес представляет второе отде­
ление гастрольной программы, со­
стоящее иа десяти концертных номе 
рои.

Изяществом формы и скрытой про 
Нией отличаются та шевалыіо мулы 
калыіые дивертисменты .Танец» и 
«Слаггер Райан знакомит нас с ран 
ним джазом*. С помощью красок и 
теней куклы показывают популяр 
ные танцы.

Сатирические пародии «Скин и 
мич» и «Сошел с ума, сошел с ума* 
ярко высмеивают поклонников абст­
рактной музыки и любителей «три 
сучих» танцев.

Гастроли американских артистов 
продлятся но Дворце культуры име­
ни Перво/) пятилетки до восьмого ав 
густа. После Ленинграда театр мирно 
веток выступит н других городах 
Советского Союза (Тбилиси Сочи. Ял 
та) и завершит гастрольную пооздкѵ 
по Европе посещением Праги и Буда 
пештв.
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